
MOLLE HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) - WOLF GREY

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front and rear
LV/119 plate bag. The Hook & Loop MOLLE Cummerbund was designed to be a
lightweight and simple load carriage solution for the LV/119 series of vests. Using
the widely adopted MOLLE system, the cummerbund offers almost infinite
configurations for mission needs by utilizing any MOLLE accessory that can be
found on the market. The cummerbund is designed to allow simultaneous use of
the same MOLLE cell for products mounted on the inside and outside of the
cummerbund. The Hook & Loop MOLLE Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles'
manufacturing. Cummerbund Attachment The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds, as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for a few reasons. There is no external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The
design creates a smooth profile when worn underneath clothing. Hook & Loop is
not utilized as an attachment method on the rear plate bag. Hook & Loop wears
out over time and is a generally less-than-optimal attachment method when not
supported in other ways. Hook & Loop doesn't handle weight well and it sticks to
everything, especially cloth seats. Sizing The cummerbund comes in two sizes:
Size 1 and Size 2, each offering up to 14 inches of total adjustment. This allows
for a proper fitment for all body types. To figure our appropriate sizing, take
measurement of the waist at the belly button. When measuring, users should
dress as they would while actually wearing the carrier. For example, if the user is
operating in arctic environments, they should be wearing cold weather equipment
when measuring. Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your
waist measurement is 42", we suggest going up to the Size 2 cummerbund.
NOTE: The LV119 Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This
item does not include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers,
Placards, or any other accessories. Additional components are required for
proper use. Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) - WOLF GREY
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101954
Mfr. No.: PC-MV-WG-S1
Color: Wolf Grey
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 457mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE Hook &amp;
Loop Cummerbund

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund von Spiritus Systems entschieden
haben. Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um eine sichere und komfortable Lösung zur Lastenbeförderung zu
bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Beachten Sie alle Anweisungen zur richtigen Nutzung und Pflege des Cummerbunds.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie den Cummerbund nicht über scharfen oder rauen Oberflächen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund richtig sitzt, um eine optimale Unterstützung zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine zusätzlichen Gewichte, die nicht für den Cummerbund vorgesehen sind.
Prüfen Sie vor jedem Gebrauch die Befestigungen und Schlösser auf ihre Funktionstüchtigkeit.
Vermeiden Sie die Verwendung des Cummerbunds in extremen Wetterbedingungen, wenn dies nicht
erforderlich ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größe bestimmen:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Wählen Sie die entsprechende Größe:

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Befestigung des Cummerbunds:

Der Cummerbund wird innerhalb der Plattentasche befestigt.
Stellen Sie sicher, dass er sicher sitzt und keine externen Teile hervorstehen.

Verwendung des MOLLESystems:

Nutzen Sie das MOLLESystem für die Anbringung von Zubehör.
Achten Sie darauf, dass die MOLLEZubehörteile sicher befestigt sind und nicht lose hängen.

Anpassung:

Passen Sie den Cummerbund an Ihre Körperform an, um den Komfort und die Sicherheit zu
maximieren.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund nicht zu locker oder zu eng sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Cummerbunds ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden
zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den zuständigen Ansprechpartner in der EU für Sicherheitsanfragen zu diesem Produkt.

Schlussfolgerung
Der MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund von Spiritus Systems ist ein vielseitiges und sicheres Produkt, wenn es
gemäß den Anweisungen verwendet wird. Befolgen Sie diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten und mögliche Risiken zu minimieren.
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MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund (Size 1) Wolf Grey. This product is designed to
provide a lightweight and adaptable load carriage solution for the LV/119 series of vests. To ensure your safety and
the effective use of this product, please read this guide carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: This cummerbund is designed to be safe for use with LV/119 plate bags. Ensure that you
follow all usage instructions to avoid any risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If a recall occurs, you will be notified through
standardized notices.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety requirements similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Ensure that it is used only by adults or
under adult supervision.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the EU contact point for guidance.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Measure your waist at the belly button to ensure the correct size. Size 1 fits waist sizes from 28" to
42". If your waist measurement is 42", consider upgrading to Size 2, which fits 40" to 54".
Use in Appropriate Conditions: When wearing the cummerbund, dress as you would in the environment
where it will be used (e.g., wear cold weather gear in arctic conditions).
Avoid Hook &amp; Loop Wear: Be mindful that Hook &amp; Loop may wear out over time. It is not
recommended to use it as an attachment method on the rear plate bag due to its limitations in handling
weight.
Check for Damage: Regularly inspect the cummerbund for signs of wear or damage. Do not use if damaged.

Instructions for Installation and Usage

Attachment:

The cummerbund attaches inside the LV/119 plate bag. Ensure that it is securely fastened.
Avoid external mounting to prevent snagging or ripping when exiting vehicles.
Ensure a smooth profile when worn underneath clothing.

Adjusting Size:

To adjust the size, locate the adjustment points on the cummerbund.
Pull the straps to achieve a snug fit without restricting movement.
Ensure that the cummerbund is not too tight to avoid discomfort.

Using MOLLE Accessories:

Utilize the MOLLE system to attach accessories as needed.
Ensure that any accessories used are compatible with the cummerbund and do not exceed weight
limits.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations for textile waste.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to avoid environmental harm.



Contact Information for Further Support
For any further inquiries regarding safety, usage, or installation of the MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund,
please refer to the appropriate EU contact point or your place of purchase for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto
ha sido diseñado para proporcionar una solución de carga ligera y funcional para su uso con el sistema de portador
de placas LV/119. Para garantizar su seguridad y un uso adecuado, por favor lea atentamente esta guía de
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el cinturón de acuerdo con las instrucciones proporcionadas en este manual.
Inspecciona el cinturón antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el cinturón si está dañado o si las partes están desgastadas.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor y productos químicos agresivos.
Este producto no es un equipo de protección personal (EPP) y no debe ser utilizado como tal.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este cinturón está diseñado para ser utilizado con la bolsa de placa LV/119. No lo uses con
otros tipos de bolsas o accesorios que no sean compatibles.
Montaje: Asegúrate de que el cinturón esté correctamente montado dentro de la bolsa de placa para evitar
que se suelte durante su uso.
Ajuste: Ajusta el cinturón a tu medida antes de usarlo. Si no está ajustado correctamente, podría causar
incomodidad o no funcionar adecuadamente.
Carga: No excedas el peso recomendado para los accesorios MOLLE montados en el cinturón. Esto puede
afectar su rendimiento y seguridad.
Condiciones climáticas: Si operas en condiciones climáticas extremas, asegúrate de usar el equipo
adecuado para el clima antes de medir y ajustar el cinturón.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición: Mide tu cintura a la altura del ombligo para determinar el tamaño adecuado del cinturón.

Tamaño 1: 28" a 42"
Tamaño 2: 40" a 54"

Ajuste del cinturón:

Coloca el cinturón alrededor de tu cintura.
Ajusta el cinturón utilizando el sistema de sujeción patentado para asegurar un ajuste cómodo y
seguro.

Montaje de accesorios:

Utiliza el sistema MOLLE para adjuntar accesorios compatibles. Asegúrate de que estén bien sujetos y
distribuidos uniformemente.
No uses el gancho y bucle como método de sujeción en la parte trasera de la bolsa de placa, ya que
puede desgastarse con el tiempo.

Uso:

Usa el cinturón debajo de la ropa para un perfil suave.
Evita enganchar el cinturón en superficies ásperas o en los asientos de tela.

Instrucciones de Desecho



El cinturón y sus componentes deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos y reciclaje.
Si el cinturón está dañado, asegúrate de desecharlo de manera segura para evitar que otros lo utilicen.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto, por favor dirígete a un punto de contacto de
la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra.

Recuerda siempre seguir estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y efectivo del Cinturón
MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité du Cummerbund MOLLE Hook
&amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund MOLLE Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour
améliorer votre expérience de transport de charge tout en garantissant votre sécurité. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité essentielles pour une utilisation appropriée et sans danger.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit: Ce cummerbund est conçu pour un usage sûr. Veuillez suivre toutes les instructions
pour éviter tout risque potentiel.
Rappels Améliorés: En cas de problème de sécurité, des avis de rappel standardisés seront fournis.
Assurezvous de rester informé sur les mises à jour de sécurité.
Achats en Ligne: Si vous achetez ce produit en ligne, sachez que vous bénéficiez des mêmes protections
que dans un magasin physique.
Protection des Consommateurs: Des mesures supplémentaires sont en place pour protéger les groupes
vulnérables.
Point de Contact UE: Pour toute question de sécurité, une ligne d'assistance est disponible au sein de l'UE.
Alertes Rapides: Soyez attentif aux mises à jour concernant les produits dangereux via le système Safety
Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérifiez les Dimensions: Assurezvous que le cummerbund est de la bonne taille pour votre corps. Mesurez
votre taille au niveau du nombril pour choisir entre Taille 1 (28" à 42") et Taille 2 (40" à 54").
Vérifiez l'Intégrité: Avant chaque utilisation, inspectez le cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Évitez les Accrocs: Le cummerbund ne doit pas être utilisé dans des environnements où il pourrait
s'accrocher à des objets ou surfaces.
Évitez le Surchargement: Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour éviter des blessures.
Utilisation Appropriée: N'utilisez pas le cummerbund sans les accessoires appropriés. Assurezvous que
tous les composants nécessaires sont en place.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Ouvrez le sac à plaques.
Insérez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaques en veillant à ce qu'il soit bien fixé.
Ajustez le cummerbund pour un ajustement confortable, en utilisant le système de réglage intégré.

Utilisation:

Portez le cummerbund sous les vêtements pour un profil lisse.
Évitez d'utiliser le Hook &amp; Loop comme méthode d'attachement principale, car il peut s'user avec
le temps.
Si vous devez retirer le cummerbund rapidement, assurezvous qu'il n'y a pas d'objets susceptibles de
provoquer des accrocs.

Instructions d'Élimination

Élimination Responsable: Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers. Vérifiez les
réglementations locales concernant l'élimination des textiles.
Recyclage: Si possible, recyclez les matériaux conformément aux directives de recyclage de votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le point de contact
approprié au sein de l'UE. Assurezvous de garder ce guide à portée de main pour référence future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
Cummerbund MOLLE Hook &amp; Loop de Spiritus Systems.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
MOLLE Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato
per fornire una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il cummerbund per eventuali segni di usura o danni.
Evita di utilizzare il prodotto se noti che è danneggiato o difettoso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini, a meno che non sia specificamente progettato per l'uso da
parte loro.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il cummerbund solo con le borse per piastre LV/119 compatibili.
Assicurati che il cummerbund sia ben fissato prima di indossarlo per evitare che si stacchi durante l'uso.
Non sovraccaricare il cummerbund con accessori MOLLE oltre il limite di peso raccomandato.
Evita di utilizzare il sistema Hook &amp; Loop come metodo di attacco sulla borsa per piastre posteriore,
poiché potrebbe non fornire una tenuta adeguata nel tempo.
Durante l'uso in ambienti estremi, indossa l'attrezzatura adeguata per garantire una vestibilità corretta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione della Vita: Prima di installare il cummerbund, misura la vita all'altezza dell'ombelico per
determinare la taglia appropriata.

Taglia 1: 28" a 42"
Taglia 2: 40" a 54"

Attacco del Cummerbund:

Inserisci il cummerbund all'interno della borsa per piastre.
Regola il cummerbund utilizzando il sistema di attacco proprietario per ottenere una vestibilità sicura.
Assicurati che non ci siano parti del cummerbund che possano impigliarsi o strappare durante il
movimento.

Utilizzo:

Indossa il cummerbund sotto i vestiti per un profilo liscio.
Evita di utilizzare accessori che non siano compatibili con il sistema MOLLE.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il cummerbund non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida di riciclaggio per i materiali tessili, se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al prodotto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Cummerbund MOLLE Hook
&amp; Loop. Grazie per aver scelto Spiritus Systems.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasu MOLLE Hook
&amp; Loop Cummerbund

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund firmy Spiritus Systems. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i komfortowym użytkowaniu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wskazówkami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub zużycia, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia materiału lub mechanizmu mocującego.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła oraz substancji chemicznych, które mogą
uszkodzić materiał.
Zwróć szczególną uwagę na osoby wrażliwe, takie jak dzieci, które mogą być narażone na niebezpieczeństwo
związane z używaniem pasa.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć uszkodzeń oraz zapewnić komfort noszenia.
Pamiętaj, że Hook &amp; Loop może się zużywać z czasem, co może wpływać na jego mocowanie.
Unikaj kontaktu pasa z materiałami, które mogą powodować przyczepność, takimi jak tkaniny siedzeń w
pojazdach.
W przypadku użytkowania w trudnych warunkach atmosferycznych, dostosuj odzież do panujących
warunków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mierzenie obwodu talii:
Zmierz obwód talii na wysokości pępka, nosząc odzież, którą planujesz mieć na sobie podczas
użytkowania pasa.
Wybierz odpowiedni rozmiar pasa na podstawie wyników pomiaru: Rozmiar 1: 28" do 42" Rozmiar 2:
40" do 54"

Montaż pasa:
Włóż pas do przedniej i tylnej torby na płyty LV/119, aby zapewnić stabilność i bezpieczeństwo.
Upewnij się, że pas jest umieszczony wewnątrz torby, aby uniknąć zaczepienia o zewnętrzne elementy.

Dostosowanie pasa:
Skorzystaj z systemu regulacji, aby dostosować pas do indywidualnych potrzeb.
Sprawdź, czy pas jest dobrze dopasowany, ale nie za ciasny, aby zapewnić komfort noszenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Nie wyrzucaj pasa do ogólnych śmieci, jeśli jest on uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Sprawdź lokalne programy recyklingu, aby upewnić się, że materiały są odpowiednio przetwarzane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebujesz dodatkowych informacji, skontaktuj się z
lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór pasa MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund. Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest dla
nas najważniejsze.
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MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS
SYSTEMS KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbundin käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi etu ja
takalevytaskun kanssa, ja se tarjoaa turvallisen ja mukautuvan ratkaisun kuorman kantamiseen. Lue tämä ohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eikä muuhun kuin siihen.
Varmista, että cummerbund on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä liiallista painoa, joka voi vaikuttaa kiinnityksen kestävyyteen.
Huomioi, että Hook &amp; Loop kiinnitys voi kulua ajan myötä, joten tarkista se säännöllisesti.
Käytä tuotetta vain vaatteiden alla, jotta se ei jää kiinni tai repeydy.

Asennus ja käyttöohjeet

Kokoaminen ja kiinnitys:

Aseta cummerbund levytaskuun siten, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä cummerbundin kiinnitys sisäpuolelle levytaskuun.
Varmista, että kiinnitys on tiukka, mutta ei liian kireä, jotta se ei aiheuta epämukavuutta.

Säätö:

Säädä cummerbundin koko vyötärön mukaan. Koko 1 sopii vyötärölle 28" 42" ja koko 2 40" 54".
Mittaa vyötärö napanuoran kohdalta ja varmista, että mittauksen aikana olet pukeutunut asianmukaisiin
vaatteisiin.

Käyttö:

Käytä cummerbundia vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen kunto ja varmista, että se on turvallinen käyttää.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto



MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukautuva ratkaisu kuorman
kantamiseen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus
on aina ensisijainen asia.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE Hook &amp; Loop
Cummerbund

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att
ge en säker och effektiv lösning för lastbärande behov. För att säkerställa en trygg och korrekt användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten borta från öppen eld och andra källor till hög värme.
Förvara produkten på en torr och sval plats när den inte används.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast cummerbundsprodukter som är kompatibla med LV/119systemet.
Se till att cummerbundet är korrekt justerat för att undvika obehag eller skador.
Undvik att använda cummerbundet under extrema väderförhållanden utan lämplig klädsel.
Kontrollera att Hook &amp; Loopfästet är ordentligt säkrat innan användning.
Använd inte cummerbundet om du har en allergi mot de material som används i produkten.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan: Mät din midja vid naveln för att välja rätt storlek. Använd kläder som du normalt skulle
bära med bäraren.

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Montering av cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plattpåsen. Se till att det sitter ordentligt.
Justera cummerbundet för att passa din kroppstyp. Använd justeringssystemet för att få en bekväm
passform.

Användning:

Sätt på dig bäraren med cummerbundet i rätt position.
Kontrollera att cummerbundet inte hindrar rörelse eller orsakar obehag.
Använd cummerbundet i enlighet med dina specifika missionsbehov och med lämpliga MOLLEtillbehör.

Avfallshantering
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av textilprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Det är viktigt att ha tillgång till support för att säkerställa säker och effektiv användning av din MOLLE
Hook &amp; Loop Cummerbund.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Bezpečnostní pokyny pro používání MOLLE HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval lehké a efektivní řešení pro nošení zátěže. Je důležité dodržovat následující
bezpečnostní pokyny, aby byla zajištěna bezpečná a efektivní používání cummerbundu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a v dobrém stavu.
Dodržujte všechny pokyny pro instalaci a používání.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Cummerbund je navržen pro použití s LV/119 plate bagem. Používejte pouze s kompatibilními produkty.
Ujistěte se, že cummerbund je správně upevněn a nastaven na odpovídající velikost.
Při nošení cummerbundu se vyvarujte pohybům, které by mohly způsobit jeho uvolnění nebo poškození.
Nezapojujte se do aktivit, které by mohly způsobit zranění v případě selhání produktu.
Pravidelně kontrolujte upevnění a celkový stav cummerbundu.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření pasu: Změřte obvod pasu na úrovni pupíku, abyste zjistili správnou velikost (Velikost 1: 28" do 42",
Velikost 2: 40" do 54").
Oblékněte si cummerbund: Ujistěte se, že jste oblečeni tak, jak byste nosili nosič (např. v zimním oblečení,
pokud to vyžaduje situace).
Připojení: Připojte cummerbund uvnitř plate bagu podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že je správně umístěn a
upevněn.
Kontrola: Před použitím zkontrolujte, zda je cummerbund bezpečně upevněn a zda není poškozen.
Údržba: Pravidelně kontrolujte cummerbund a udržujte jej v čistotě. Vyhněte se kontaktu s ostrými předměty
nebo chemikáliemi.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být škodlivé pro životní
prostředí.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání MOLLE HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a pohodlí.


